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(KJV) 1 will declare the decree: the LORD hath said unto me, Thou art my
Son; this day have | begotten thee.
(LXX) 8rayyéddwv To TpéoTaypa kupiov Koplog eitev tpég pe Yiog

HOV £l 60, £Y® GNUEPOV YEYEVVNKG OE'

(Bishops) 1 wyll declare the decree, God sayde vnto me: thou art my

sonne, this day | haue begotten thee.
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(KJV) God hath fulfilled the same unto us their children, in that he hath
raised up Jesus again; as it is also written in the second psalm, Thou art

my Son, this day have | begotten thee.
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(KJV) For unto which of the angels said he at any time, Thou art my Son,
this day have | begotten thee? And again, | will be to him a Father, and he

shall be to me a Son?
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(KJV) So also Christ glorified not himself to be made an high priest; but he

that said unto him, Thou art my Son, to day have | begotten thee.
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H5310 thou shalt dash them in pieces.. ety H3335 like a pot‘t‘er's7 99 vessel.

(KJ |/) Thou shalt break them with a rod of iron; thou shalt dash them in
pieces like a poftter's vessel
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ratat
raw-ah’

A primitive root; properly to spoil/
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rad*dh
raw-aw’
A primitive root; to fend a flock, that is, pasture it; intransitively to graze
(literally or figuratively); generally to rul/e; by extension to associate with (as
a friend): — X break, companion, keep company with, devour, eat up, evil
entreat, feed, use as a friend, make friendship with, herdman, keep [sheep]

(—er), pastor, + shearing house, shepherd, wander, waste.
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(Brenton) Thou shalt rule them with a rod of iron; thou shalt dash them in

pieces as a potter's vessel.
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(KJV) And he shall rule them with a rod of iron; as the vessels of a potter

shall they be broken to shivers: even as | received of my Father.

DS agra sty apsad) agally Aimad) o (Bl (Gl G885 (ras Aupd) AalS)) 1) e

sl gﬁhﬁﬁ A e Lg‘.’:



11 4 ggd

Teaal) 08 IpalSly 4l 398 Ll
9 :5 saball Jaw
glia agiind] .rgide 1B aglla 598 aghsa . (F3a agalgil B (ud 4Y(SVD)
Ll paal) agal) (uliB) 35 Lgd) S
13 :3 deagy
cagalid ciad Jal) a .19 Se 2B agiiadly . rgiba 48 aginis(SVD)
LB da ps A
9 :5 ,s43 196
(SVD) .laglia aguindi .z gida s aghls 358 aghsn . (51 aghlghl B Gud Y

H7130 23 p H3559 faithfulnessnn:: H6310 in their mouth;’n,bn H369 no.t,x H3588 For,: (|HOT+)

H1627 a3 H6605 an open’.‘.l:ns H6913 sepulcher;ﬁnp H1942 very wmkedness;n“n their inward part

H2505 they flatter:“P,t’n, H3956 with their tongue.n:“z’q7 their throat

petiadly o (rd) b agiical) |gatiieun) ad & (Slg Wella yumd b dadaly f dpad) daa il

LS



H2505
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chdlaq

khaw-lak’

A primitive root; to be smooth (figuratively); by implication (as smooth
stones were used for /ofs) to apportion or separate: — deal, distribute,
divide, flatter, give, (have, im—) part (—ner), take away a portion, receive,

separate self, (be) smooth (—er).

(KJV) For no faithfulness in their mouth; their inward part /s very
wickedness; their throat /s an open sepulchre; they flatter with their tongue.
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aQUTOV £¢8o0Al0DoQV.

(Brenton) For there is no truth in their mouth; their heart is vain; their

throat is an open sepulchre; with their tongues they have used deceit.
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(KJV) Their throat /s an open sepulchre; with their tongues they have used

deceit; the poison of asps /s under their lips:
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H3245 hast thou ordained,

im0 H3243 and sucklings
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i stind sopanyy 9N
(KJV) Out of the mouth of babes and sucklings hast thou ordained strength
because of thine enemies, that thou mightest still the enemy and the
avenger.
(LXX) (8:3) éx otépatos vimiwv kai OnAadévTwy Katnptiow aivov

&veka Ttav Ex0padv oov Tod katalvoal ExOpov kai EkKStknTHv .

(Brenton) Out of the mouth of babes and sucklings hast thou perfected
praise, because of thine enemies; that thou mightest put down the enemy

and avenger.
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perfected oLVoV praise.

(KJV) And said unto him, Hearest thou what these say? And Jesus saith
unto them, Yea; have ye never read, Out of the mouth of babes and

sucklings thou hast perfected praise?
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Psa 8:4 What is man, that thou art mindful of him? and the son of man,
that thou visitest him?

Psa 8:5 For thou hast made him a little lower than the angels, and hast
crowned him with glory and honour.

Psa 8:6 Thou madest him to have dominion over the works of thy hands;

thou hast put all things under his feet:

Psa 8:4 (8:5) ti ¢otwv GvBpwmog, TL ppviokn avtod, ij vViog
avOpOTOV, OTL EMOKENMTN AVTOV;
Psa 8:5 (8:6) nAdttwoag avtov Bpaxd Tt map’ dyyéAovg, 868N kai Tipi

£0TEQPAVWOAG AVTOV!



Psa 8:6 (8:7) kai katéotnoag avTov £mi To EPya TOV XELPDOV 0OV,

MAVTA VMETAEAC VTTOKATW TAV MOSOV avTo,

Psa 8:4 What is man, that thou art mindful of him? or the son of man, that
thou visitest him?

Psa 8:5 Thou madest him a little less than angels, thou hast crowned him
with glory and honour;

Psa 8:6 and thou hast set him over the works of thy hands: thou hast put

all things under his feet:
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Heb 2:6 But one in a certain place testified, saying, What is man, that thou
art mindful of him? or the son of man, that thou visitest him?

Heb 2:7 Thou madest him a little lower than the angels; thou crownedst
him with glory and honour, and didst set him over the works of thy hands:
Heb 2:8 Thou hast put all things in subjection under his feet. For in that he
put all in subjection under him, he left nothing fhaf is not put under him.

But now we see not yet all things put under him.
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(KJV) Thou madest him to have dominion over the works of thy hands;

thou hast put all things under his feet:



(LXX) (8:7) kai katéoTnoag avTov £l TA EPyd TOV XEPDOV 00V, TTAVTA

VMETAEAC VTIOKATW TOV MOSOV avTov,

(Brenton) and thou hast set him over the works of thy hands: thou hast put

all things under his feet:
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(KJV) For he hath put all things under his feet. But when he saith all things

are put under manifest that he is excepted, which did put all

things under him.
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